
На самом деле, рука Шао Цин уже продвинулась в нужном направлении. В тот момент, когда
она прикоснулась к смущенному Эр Даю, почувствовала себя словно пума, охотящаяся на
симпатичного мальчика. Слегка кашлянув, она отдернула руку назад.

Однако, Эр Дай явно этого не хотел. Видимо он решил, что Шао Цин собралась от него
отвернуться, поэтому взял ее за руку и положил ее себе на бедро.

У женщины было ощущение, что он был развращен.

Увидев, что Шао Цин снова отдернула руку, Эр Дай слегка наклонил голову. Его глаза
заблестели, он выглядел очень жалко.

Сердце Шао Цин сразу же оттаяло. Она обняла Эр Дая, чтобы показать свое расположение,
чтобы он почувствовал себя немного лучше.

За целую ночь ничего не случилось. По возвращении женщина увидела мужа и жену,
попавших в цветок-людоед, оставленный ею у входа.

Как только пара увидела Шао Цин, сразу же взволнованно запричитала: “Жена племянника,
быстро сделай что-нибудь с этим странным цветком…”

Однако, Шао Цин и Эр Дай даже не взглянули на них и прошли прямо в дом. Из-за это
мужчина и женщина начали сердито топать ногами.

Они пробыли там на протяжении трех дней, но так и увидели диких зверей. Только мужчину и
женщину, которые каждый день кричали, что хотят увидеть Янь Ханьцина, но никто не
обращал на них внимания.

На четвертый день Шао Цин сказала: “Пойдемте, мне нужно кое-что проверить”. Поскольку
это сказала Шао Цин, естественно, никто не возражал. Когда они упаковали свои вещи
собирались отправиться в путь, мужчина и женщина вновь появились.

“Если вы уходите, возьмите нам с собой! Если не возьмете, оставьте, по-крайней мере, немного
провизии. Янь Ханьцин, ты не можешь быть таким бездушным!” - кричала и прыгала женщина.

Опустив стекло, Шао Цин высунула голову из мужчины: “Что вы, ребята… только что сказали?”
Ее глаза внезапно стали красными, несколько соблазнительно дьявольскими. Уголок ее губ
приподнялся. На ее бледном лице это выглядело особенно пугающе.

Сяо Баоцзы выглянул из-за плеча женщины. Одно его глазное яблоко было как у обычного
человека, второе же черным, словно зияющая дыра. Под усмешкой скрывались острые клыки.

Суммарная странность матери и ребенка заставила мужа и жену дрожать. Их взгляды были
полны страха.

Удовлетворившись результатом, Шао Цин подняла стекло и нажала на педаль газа. Отъехав от
деревни на достаточное расстояние, женщина остановила машину в лесу. “Когда наступит
ночь, мы с… Ханьцинем, пойдем и проверим кое-что. Паньпань, присмотри за детьми”.

Гу Паньпань озабоченно спросила: “Тебе нужен мой брат?”

“Нет, все в порядке. На этот раз не должно быть ничего опасного, просто займет немного
больше времени. Полагаю, около трех дней. Напротив, забота о детях может доставить даже



больше хлопот” - Шао Цин покачала головой. Отдохнув немного, она вытащила Янь Хэньцина
из машины, как только солнце село. Эр Дай настаивал на том, чтобы отправиться вместе с
ними и, за неимением возможности отказать ему, пара превратилась в трио.

Рядом с кладбищем находился лес, поэтому туда было легко незаметно пробраться. Сидя на
ветке, Шао Цин обратилась к Янь Хэньцину: “Подождем, но не более трех дней. Тогда и
сделаем выводы”.

Парень ничего не ответил. Он уже чувствовал, что его жизнь принадлежит Шао Цин, поэтому,
вне зависимости от сказанного ею, не стал бы это оспаривать.

Даже если наступит день, когда она захочет убить его, парень лишь покорно подставит шею.

Пока Янь Ханьцин находился глубоко в своих мыслях, его внезапно оттолкнули в сторону.
Позже он увидел, как Эр Дай ухмыльнулся и протиснулся между ним и Шао Цин.

Ветка дерева была довольно толстой, поэтому на нее спокойно помещалось два человека, но
три, это уже слишком. Поэтому, через некоторое время, парень оказался буквально
приплюснут к стволу.

Не имея альтернативы, Шао Цин решила прижать Эр Дая к груди. Он был довольно высоким,
но при этом очень тощим, поэтому, обняв женщину, буквально повис в воздухе.

Изначально жесткое выражение лица Эр Дая стало нежным и милым, как только Шао Цин
прикоснулась к нему. Вероятно, если бы он не был зомби, то уже покраснел бы от уха до уха.

“Не двигайся, иначе мы оба можем упасть”, - Шао Цин не могла обнять его крепче.
Прикосновение к его стройной талии было очень приятным.

Женщина не могла не вздохнуть. Если бы Эр Дай был обычным мальчиком, она, вероятно, не
смогла бы сдерживаться. Она определенно хорошо кормила бы его каждый день и ела каждую
ночь.

В конце концов, этот мальчик был послушным, красивым, и буквально помешан на ней.
Ключевым словом было мальчик. Именно, у шоты не было никаких принципов.

Эр Дай понятия не имел, о чем думала Шао Цин. А если бы знал, наверное, помылся, разделся
и залез к ней в постель.

Чувствуя, что у нее еще осталась некоторая честность, женщина внезапно вспомнила о том,
что Янь Ханьцин все еще здесь. Она кашлянула, настраивая себя на серьезный лад: “Мы
должны быть настороже и отслеживать все происходящее в окрестностях”.

Янь Ханьцин кивнул и посмотрел в небо. Солнце село очень быстро, сейчас не осталось и следа
его света. Слой тяжелых облаков, напоминающий черный занавес, полностью закрывал луну.

“Я посторожу. Вам… стоит отдохнуть”.

“Нет, я это сделаю. Я не чувствую сонливость или усталость, поэтому нам стоит поменяться.
Тем более, сегодня ничего не должно произойти”, - благодаря ее ненормальному
телосложению, она прекрасно видела в темноте и спокойно могла прочитать слова,
выгравированные на надгробных плитах, сидя на верхушке дерева.



Тем не менее, она не могла видеть сильно далеко.

Янь Ханьцин продолжал настаивать: “Нет, позвольте мне. За последние две ночи я отдохнул
более чем достаточно и сейчас совершенно не хочу спать”.

Шао Цин на мгновение задумалась: “Тогда мы можем поделиться. Я буду следить первую
половину ночи, а ты вторую”.

Недовольный, Эр Дай потянул женщину за рукав, и она поправила себя: “Мы с Эр Даем будем
следить”. Зомби остался доволен.

Янь Ханьцин прекрасно знал, что Шао Цин ни за что не позволит ему сторожить всю ночь.
Поэтому он кивнул головой и прислонился к дереву, чтобы отдохнуть.

Как и ожидалось, в последующие два дня ничего не случилось. Однако, на третью ночь на
кладбище появились две тени.
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